
MAGYARPOLSKIE

A. Delivery Content (See picture A) 
- Tiny Furries x 1               - Instruction Manual x 1 
B. Battery replacement (See picture B-F)
- Turns the Tiny Furries counter clockwise to remove it from the shell (See 
picture B) and then pull out the tab before activate Tiny Furries. (See 
picture C)  
- Open the battery compartment: loosen the screw by turning counter 
clockwise with a Philips screwdriver. (See picture D)
- Insert 3 x AG13/LR44 batteries in the battery compartment with correct 
polarity. (See picture E)
- Close the battery compartment: tighten the screw by turning clockwise 
with a Philips screwdriver. 
- Make sure the arrow mark is pointing to the upper right corner. Install the 
Tiny Furries back to it’s cover and turns clockwise to lock it in place. (See 
picture F)
C. Parts Identification (See picture G) 
1.  Microphone 
2.  Mouth Button 
3.  Speaker 
4.  Touch Sensor 
D. How to play with ME? (See picture H - O) 
- Turn ON : Press my Mouth Button for 2 seconds (See picture H)
Solo Mode:
i) Touch me and pet my back : I will talk, say love words, purr, make 
pleasure sounds …and more (See picture I)

ii) Shake me : I will giggle. Shake me longer: I will laugh (See picture J)
iii) Blow air onto my face : I will fall asleep and snore (See picture K)
iiii) Tap my face: I will whistle and sing  (See picture L) 
Talkback Mode
i) Press my Mouth Button twice in 1 second to record a message. 
ii) After recording,  press the button once. I will repeat the message
 (See picture M)
Choir Mode: 
- Searching for companions : 
i) Place my furries friends approximately 40cm around me. Make sure the 
environment is quiet and we are facing each other. (See picture N)
ii) Press my Mouth Button thrice within 1 second. Pairing is completed after 
the connecting rhythm.
iii) When we are connected, we will start to chat immediately and then sing 
a song. (See picture O)
iiii) Enjoy the same interactions with me as in solo mode. Together with my 
friends, I will chat, sing, laugh…and more!
Tips: If you cannot connect any of the Tiny Furries, press me thrice again. 
Please make sure the environment is quiet without disturbing sound and 
we are facing each other.  
Standby mode: If you lay me idle for 15 seconds, I will make a short 
sound to catch your attention. 
Auto sleep: I will go to sleep if you lay me idle for 3 minutes 
Turn OFF: Press my Mouth Button 2 seconds
NOTE: The sound that Tiny Furries makes is not a real language

A. Zawartość produktu (patrz: rys. A)
 - Tiny Furries x1, instrukcja użytkowania x1.
B. Umieszczenie baterii
 Wyjmij Tiny Furries z opakowania tak, że obrócisz go w przeciwnym 
kierunku. (patrz rys. B), a następnie wyciągnij płytkę nim aktywujesz Tiny 
Furries. (Patrz rys. C) Przy pomocy śrubokręta poluzuj śrubę trzymającą 
pokrywę schowka na baterie kręcąc w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. Umieść trzy baterie w schowku na baterie, zgodnie z 
oznaczeniem, dbając o to, aby ich biegunowość była prawidłowa, a 
następnie dokręć śrubę zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara. 
Przekonaj się o tym, że strzałka wskazuje na prawy, górny róg. Umieść z 
powrotem Tiny Furries do uchwytu i przykręć w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, aby przymocować go do miejsca.
C.  Identyfikacja części (patrz rys. G)
1. Mikrofon
2. Przycisk ust 
3. Głośnik 
4. Dotknij czujnika
D. Jak możesz się ze mną bawić? (Patrz rys. H - O)
- Włącz: Naciśnij przycisk Usta przez 2 sekundy (patrz rys. H)
Tryb Solo:
 i) Pogłaskaj delikatnie mój grzbiet: mówię słowa miłości, mruczę, 
odgrywam dźwięki radości … i jeszcze wiele innych rzeczy (patrz rys. I).
ii) Wstrząśnij mną: będę chichotać. Potrząśnij mną jeszcze lepiej: będę się 
śmiać. (patrz rys. J)
iii) Dmuchnij powietrzem mi w twarz: zasnę i będę chrapać. (patrz rys. K)
iiii) Dotknij mojej twarzy: gwiżdżę i śpiewam (patrz rys.  L)

Tryb mówienia
i) Naciśnij dwa razy przycisk Usta w celu zarejestrowania wiadomości. 
ii)Na końcu nagrania naciśnij raz przycisk. Powtórzę wiadomość.
 (patrz rys. M)
Tryb chóru
- Szukanie towarzysza:
i) Ustaw moich przyjaciół furrie w odległości  40 cm ode mnie. Przekonaj się o 
tym, że okolica jest cicha i musimy patrzeć na siebie. (Patrz rys. N)
ii) W ciągu 1 sekundy naciśnij trzy razy przycisk Ust. Parowanie zostanie 
zakończone po rytmie połączenia. 
iii) Kiedy się połączymy, zaraz zaczniemy dyskutować, a następnie 
zaśpiewamy jedną piosenkę. (Patrz rys.O) 
iiii) Ciesz się taką samą interakcją jak w trybie  indywidualnym. Rozmawiam, 
śpiewam, śmieję się … i robię wiele innych rzeczy  razem z moimi przyjaciółmi!
Propozycje. Jeśli nie może dołączyć do Tiny Furries, naciśnij go trzy razy. 
Upewnij się, że otoczenie jest ciche, nie przeszkadzają żadne  dźwięki i 
patrzymy na siebie.
Tryb czuwania. Jeśli zostawisz mnie na 15 sekund bez ruchu, usłyszysz 
krótki dźwięk ostrzegawczy. 
Automatyczny sen. jeśli przez 3 minuty nie będziesz się mną zajmować, 
zasnę.  
Wyłączenie. Naciśnij przez 2 sekundy przycisk Usta.
UWAGA. Dźwięk Tiny Furries to nie jest prawdziwy język!

A. A termék tartalma: (lásd: A ábra)
- Apró Szőrmókok x1, használati utasítás x1. 
B. Az elemek behelyezése
Vedd ki a az Apró Szőrmókokat a csomagolásból, és az óramutató 
járásával ellentétes irányba fordítsd el. (lásd a B ábrát), majd húzd ki a 
lapocskát, mielőtt aktiválnád az Apró Szőrmókokat. (Lásd a C ábrát.) Egy 
csavarhúzó segítségével lazítsd meg az elemtartó rekesz fedelét úgy, 
hogy az óramutató járásával ellentétes irányba csavarod. Helyezz be 3 db 
elemet az elemtartó rekeszbe a jelzésnek megfelelően, ügyelve a helyes 
polaritásra, majd húzd meg a csavart az óramutató járásával megegyező 
irányba. Győződj meg róla, hogy a nyíljel a jobb felső sarokra mutasson. 
Helyezd vissza az Apró Szőrmókokat a tartójába, és csavard el az órával 
megegyező irányba, hogy rögzítsd a helyére.
C. Alkatrészek azonosítása (lásd a G képet)
1. Mikrofon
2. Száj gomb
3. Hangszóró
4. Érintés szenzor
D. Hogyan tudsz játszani velem? (Lásd a H - O képet)
- Kapcsolj be: Nyomd meg a Száj gombot 2 másodpercig (lásd a H képet)
Egyéni mód:
 i) Simítsd meg óvatosan a hátamat: becézgetlek, dorombolok, öröm 
hangokat játszok ... és sok minden mást! (lásd az I. képet)
ii) Rázz meg: kacagni fogok. Rázz meg még jobban: nevetni fogok. (lásd a 
J képet)
iii) Fújd fel a levegőt az arcomra: elalszom és horkolok. (lásd a K képet)
iiii) Érintsd meg az arcomat: fütyülök és énekelek (lásd L kép)

Beszélgető mód
i) Nyomd meg kétszer egymás után a a Száj gombot egy üzenet 
rögzítéséhez.
ii) A felvétel végén nyomd meg még egyszer a gombot. Megismételem az 
üzenetet. (Lásd az M képet)
Kórus mód: 
- Társkeresés:
i) Körülbelül 40 cm távolságba helyezd el körülöttem a többi apró szőrmókot. 
Győződj meg róla, hogy a környezet csendes, és egymással szembe 
fordulunk. (Lásd az N képet)
ii) 1 másodpercen belül háromszor nyomd meg a Száj gombot. A párosítás 
befejeződik a csatlakozási ritmus után.
iii) Ha összekapcsolódtuk, azonnal megkezdjük a csevegést, majd éneklünk 
egy dalt. (Lásd az O képet)
iiii) Éld át ugyanazt az élményt, mint egyéni módban. A barátaimmal együtt 
beszélgetek, énekelek, nevetek ... és még sok minden más!
Tippek: Ha nem tudsz csatlakozni a többi szőrmókhoz, akkor háromszor 
nyomd meg újra a Száj gombot. Kérjük, győződj meg róla, hogy a 
környezet csendes, nem zavarja a hangot, és az apró szőrmókok egymás 
felé néznek.
Készenléti üzemmód: Ha 15 másodpercig tétlenül hagysz, rövid hangot 
fogok hallatni a figyelemért.
Automatikus alvás: Aludni fogok, ha 3 percig nem foglalkozol velem.
Kikapcsolás: Nyomd meg 2 másodpercig a Száj gombot.
MEGJEGYZÉS: Az Apró Szőrmókok által kiadott hang nem valódi nyelv!

A. Produkt obsahuje (viď.: obrázok A)
- Tiny Furries x1, návod na používanie x1
B. Vloženie batérií
Vyber Tiny Furries z balenia tak, že ho otočíš do opačného smeru. (viď. 
obrázok B), následne pred aktiváciou Tiny Furries vyber pliešok (viď 
obrázok C). Pomocou skrutkovača uvoľni vrch držiaka na batérie, 
skrutkovaním proti chodu hodinových ručičiek. Vlož 3 ks batérií do držiaka 
batérií v súlade s označením, dbaj na správnu polaritu, následne utiahni 
skrutku skrutkovaním v smere chodu hodinových ručičiek. Skontroluj, aby 
znak šípky ukazoval do pravého horného rohu. Vlož späť Tiny Furries do 
držiaka a krúť v smere chodu hodinových ručičiek, pre pripevnenie na 
miesto. 
C. Identifikácia súčastí (viď. obrázok G)
1. Mikrofón
2. Tlačidlo ústa
3. Reproduktor
4. Dotkni sa Senzora
D. Ako sa so mnou hrať? (vid. obrázky H-O)
- Zapni ma: Stlač a podrž Ústne tlačidlo po dobu 2 sekúnd (viď. obrázok H)
Solo režim:
 i) Opatrne pohladkaj môj chrbát: budem hovoriť slová lásky, priasť, 
prehrám zvuky radosti ... a ešte oveľa viac! (viď. obrázok I)
ii) Potras ma: trocha sa zasmejem. Potras ma ešte viac: budem sa smiať. 
(viď. obrázok J)
iii) Fúkaj vzduch na moju tvár: zaspím a budem chrápať. (viď. obrázok K)
iiii) Dotkni sa mojej tváre: budem pískať a spievať (viď. obrázok L)

Režim rozprávania
i) Zatlač dva krát za sebou moje Ústne tlačidlo pre nahranie odkazu.
ii) Na konci nahrávky stlač tlačidlo raz. Zopakujem odkaz. (viď. obrázok M)
Režim chóru:
- Hľadanie partnera:
i) vo vzdialenosti približne 40 cm okolo mňa umiestni ostatných mojich furrie 
kamarátov. Presvedč sa, že prostredie je tiché a pozeráme navzájom na seba. 
(viď. obrázok N)
ii) V rámci 1 sekundy trikrát stlač moje Ústne tlačidlo. Po rytmu pripojenia sa 
uskutoční spojenie.
iii) Po spojení okamžite začneme s debatou, následne zaspievame pesničku. 
(viď. obrázok O)
iiii) Vychutnaj si rovnaké interakcie, ako v individuálnom režime. So svojimi 
kamarátmi spolu sa rozprávame, spievame, smejeme ... a ešte oveľa viac!
Tipy: Ak sa nevie pripojiť k Tiny Furries, znova stlač tri krát. Presvedč sa, 
že prostredie je tiché, neruší zvuky a pozeráme navzájom na seba.
Pohotovostný režim: Ak ma na 15 sekúnd ponecháš samého, vydám 
krátky zvuk na vzbudenie pozornosti.
Automatický spánok: ak sa so mnou nezaoberáš po dobu 3 minút, 
zaspím.  
Vypnutie: Stlač a podrž po dobu 2 sekúnd Ústne tlačidlo.
POZNÁMKA: Zvuky vydávané Tiny Furries nie je skutočným jazykom!

A. Inhoud van de verpakking (Zie afbeelding A)
- Tiny Furries x 1               - Handleiding x 1 
B. De batterijen vervangen (Zie afbeelding B - F)
- Draai de Tiny Furries tegen de klok in om hem van het omhulsel los te 
maken (Zie afbeelding B) en trek het lipje vervolgens uit voordat Tiny 
Furries wordt geactiveerd. (Zie afbeelding C)
- Open het batterijvak, maak de schroef los door hem linksom te draaien 
met een Philips-schroevendraaier. (Zie afbeelding D)
- Plaats 3 batterijen AG13/LR44 volgens de juiste polariteit in het 
batterijcompartiment (Zie afbeelding E)
- Sluit het batterijvak: span de schroef aan door hem rechtsom te draaien 
met een Philips-schroevendraaier. 
- Zorg dat de pijl naar de rechter bovenhoek is gericht. Breng Tiny Furries 
opnieuw op zijn omhulsel aan en draai hem met de klok mee vast. (Zie 
afbeelding F)
C. Beschrijving apparaat (Zie afbeelding G)
1.  Microfoon
2.  Mond-knop
3.  Luidspreker
4.  Contactsensor
D. Hoe speel je met me? (Zie afbeelding H - O) 
Inschakelen: Druk 2 seconden op mijn Mond-knop. (Zie afbeelding H)
Solomodus:
i) Raak me aan en geef me een aai over mijn rug: Ik zal praten, lieve 
woorden zeggen, spinnen, leuke geluiden maken en zoveel meer (Zie 
afbeelding I)
ii) Schud me: Ik zal giechelen. Schud me langer: Ik zal lachen (Zie 
afbeelding J)

iii) Blaas lucht op mijn gezicht: Ik zal in slaap vallen en snurken (Zie 
afbeelding K)
iiii) Tik op mijn gezicht: Ik zal fluiten en zingen  (Zie afbeelding L)
Terugpraten-modus
i) Druk twee keer binnen 1 seconde op mijn Mond-knop om een bericht op 
te nemen.
ii) Na het opnemen, druk eenmaal op de knop. Ik zal het bericht herhalen
 (Zie afbeelding M)
Koormodus:
- Naar vriendjes zoeken: 
i) Plaats mijn zachte vriendjes op circa 40cm rondom mij. Zorg dat het stil 
is en dat we naar elkaar zijn gericht. (Zie afbeelding N)
ii) Druk drie keer binnen 1 seconde op mijn neus. De koppeling is tot stand 
gebracht wanneer het verbindingsdeuntje wordt gehoord.
iii) Wanneer we zijn verbonden, starten we onmiddellijk met praten en 
zingen we vervolgens een liedje. (Zie afbeelding O)
iiii) Geniet van dezelfde interacties met mij zoals in de solomodus. Ik zal 
samen met mijn vriendjes praten, zingen, lachen en zoveel meer!
Tips: Als je geen verbinding met een Tiny Furries kunt maken, druk 
opnieuw drie keer op mij. Zorg dat het stil is, zonder storende geluiden, en 
dat we naar elkaar zijn gericht.
In stand-by: Als je me 15 seconden niet gebruikt, zal ik een kort geluid 
maken om je aandacht te trekken.
Automatisch inslapen: Ik val in slaap als je me 3 minuten niet gebruikt.  
Uitschakelen: Druk 2 seconden op mijn Mond-knop.
OPMERKING: Het geluid dat Tiny Furries maken is geen echte taal. 

A. Produkt obsahuje: (viz. obrázek A)
- Tiny Furries x1, návod na používání x1. 
B. Vložení baterií
Vyber Tiny Furries z balení tak, že ho otočíš do opačného směru. (viz. 
obrázek B), následně před aktivací Tiny Furries vyber plíšek (viz obrázek 
C). Pomocí šroubováku uvolni vrch držáku na baterie, šroubováním proti 
chodu hodinových ručiček. Vlož 3 ks baterií do držáku baterií v souladu s 
označením, dbej na správnou polaritu, dotáhni šroub šroubováním ve 
směru chodu hodinových ručiček. Zkontroluj, aby znak šipky ukazoval do 
pravého horního rohu. Vlož zpět Tiny Furries do držáku a krouť ve směru 
chodu hodinových ručiček, pro připevnění na místo. 
C. Identifikace součástí (viz. obrázek G)
1. Mikrofon
2. Ústní tlačítko
3. Reproduktor
4. Dotkni se Senzoru
D. Jak se se mnou hrát? (viz. obrázky H-O)
- Zapni mě: Stiskni a podrž Ústní tlačítko po dobu 2 sekund (viz. obrázek 
H)
Solo režim:
 i) Opatrně pohlaď moje záda: budu říkat slova lásky, příst, přehrám zvuky 
radosti ... a ještě mnohem více! (viz. obrázek I)
ii) Zatřes mě: trochu se zasměju. Zatřepej mě ještě více: budu se smát. 
(viz. obrázek J)
iii) Foukej vzduch na mou tvář: usnu a budu chrápat. (viz. obrázek K)
iiii) Dotkni se mé tváře: budu pískat a zpívat (viz. obrázek L)

Režim vyprávění
i) Zatlač dva krát za sebou mé Ústní tlačítko pro nahrání odkazu.
ii) Na konci nahrávky stiskni tlačítko jednou. Zopakuji odkaz.
 (viz. obrázek M)
Režim chóru:
- Hledání partnera:
i) ve vzdálenosti přibližně 40 cm kolem mě umístí ostatních mých furrie 
kamarádů. Přesvědč se, že prostředí je tiché a díváme se navzájem na sebe. 
(viz. obrázek N)
ii) V rámci 1 sekundy třikrát stiskni mé Ústní tlačítko. Po rytmu připojení 
proběhne spojení.
iii) Po spojení okamžitě začneme s debatou, následně zazpíváme písničku. 
(viz. obrázek O)
iiii) Vychutnej si stejné interakce, jako v individuálním režimu. Se svými 
kamarády spolu se povídáme, zpíváme, smějeme ... a ještě mnohem více!
Tipy: Pokud se neví připojit k Tiny Furries, znovu stiskni třikrát. Přesvědč 
se, že prostředí je tiché, neruší zvuky a díváme se navzájem na sebe.
Pohotovostní režim: Pokud mě na 15 sekund ponecháte samého, vydám 
krátký zvuk na vzbuzení pozornosti.
Automatický spánek: pokud se se mnou nezabývají po dobu 3 minut, 
usnu.
Vypnutí: Stiskni a podrž po dobu 2 sekund Ústní tlačítko.
POZNÁMKA: Zvuky vydávané Tiny Furries není skutečným jazykem!

A. Contenu (voir image A)
- Tiny Furries x 1               - Mode d'emploi x 1 
B. Changement des piles - message aux parents (voir image B-F)
- Tournez le Tiny Furries dans le sens antihoraire pour le retirer de la coque 
(Image B), puis tirez la languette avant d’activer le Tiny Furries. (voir image C)
- Ouvrez le compartiment des piles : Desserrez la vis en la tournant dans 
le sens contraire des aiguilles d'une montre avec un tournevis cruciforme. 
(voir image D)
- Insérez 3 piles AG13/LR44 dans le compartiment des piles en respectant 
la polarité. (voir image E)
- Refermez le compartiment des piles : Serrez la vis en la tournant dans le 
sens des aiguilles d'une montre avec un tournevis cruciforme.
- Vérifiez que la marque fléchée est dirigée vers le coin supérieur droit.  
Réinstallez le Tiny Furries dans sa coque et tournez-le dans le sens 
horaire pour le verrouiller. (voir image F)
C. Éléments d'identification (voir image G)
1.  Microphone
2.  Bouton Bouche
3.  Haut-parleur
4.  Capteur tactile
D. Comment jouer avec moi ? (voir image H - O)
- Allumer : Appuie sur le bouton Bouche pendant 2 s.  (voir image H )
Mode solo :
i) Touche et caresse mon dos : je vais te parler, te glisser des petits mots 
doux, ronronner…. Et plus encore !  (voir image I)
ii) Secoue-moi : je rigole. Secoue-moi plus longtemps : j’éclate de rire (voir 
image J)

iii) Souffle de l’air sur mon visage : je m’endors et je ronfle (voir image K)
iiii) Tapote mon visage : je siffle et je chante (voir image L)
Mode Talkback
i) Appuie deux fois sur le bouton Bouche en 1 seconde pour enregistrer un 
message.
ii) Après l’enregistrement, appuie une fois sur le bouton. Je répète le message.
(voir image M)
Mode chorale :
- Rechercher des compagnons : 
i) Place mes amis en peluche à 40 cm environ autour de moi. Vérifie que 
l’environnement soit calme et que nous soyons bien  en face les uns des 
autres.  (voir image N)
ii) Appuie trois fois sur mon nez en 1 seconde. Le couplage est terminé 
quand tu entends la mélodie de connexion.
iii) Une fois connectés, nous commençons immédiatement à discuter, puis 
nous chantons. (voir image O)
iiii) Profite des mêmes interactions qu’en mode solo. Avec mes amis, je 
discute, chante, ris… et plus encore !
Conseils : si tu n’arrives pas à connecter les Tiny Furries, appuie à 
nouveau trois fois sur moi. Vérifie que l’environnement soit calme, sans 
bruit et que nous soyons bien en face les uns des autres.
Mode veille : si tu me laisses 15 secondes sans action, je produis un son 
court pour attirer ton attention.
Mise en veille auto: je me mets en veille si tu me laisses sans action 
pendant 3 minutes. 
Éteindre : appuie sur le bouton Bouche pendant 2 secondes.
REMARQUE : les sons émis par les Tiny Furries ne constituent pas un 
vrai langage.

ENGLISH

SLOVENSKÝ ČEŠTINA

NEDERLANDSFRANÇAIS

A. Lieferumfang (Siehe Abb. A)  
- Tiny Furries x 1             - Bedienungsanleitung x 1 
B. Batterien auswechseln
Tiny Furries gegen den Uhrzeigersinn drehen, um es aus seinem 
Gehäuse zu entfernen (siehe Abbildung B) und dann die Lasche 
herausziehen, bevor das Tiny Furries aktiviert wird. (siehe Abbildung C)
- Öffnen Sie das Batteriefach: Lösen Sie die Schraube durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn mit einem Philips Schraubenzieher. (Siehe 
Abb. D)
- Legen Sie 3 x AG13/LR44 Batterien mit der richtigen Polarität in das 
Batteriefach ein. (Siehe Abb. E)
- Schließen Sie das Batteriefach: Ziehen Sie die Schraube mit einem 
Philips Schraubenzieher im Uhrzeigersinn fest.
- Achte darauf, dass die Pfeilmarkierung nach oben rechts zeigt. Install the 
Tiny Furries zurück in sein Gehäuse setzen und im Uhrzeigersinn drehen, 
um es zu fixieren. (Siehe Abb. F)
C. Gerätebeschreibung (Siehe Abb. G)
1.  Mikrofon
2.  Mund-Taste
3.  Lautsprecher
4.  Berührungssensor  
D. Wie kannst du mit MIR spielen? (Siehe Abb. G-O)
- Einschalten: Halte für 2 Sekunden meine Mund-Taste gedrückt. (Siehe 
Abb. H)
Solo-Modus:
i) Berühre mich und tätschle meinen Rücken: Ich spreche, sage 
Kosewörter, schnurre, gebe Laute von mir ... und mehr (Siehe Abb. I).
ii) Schüttle mich: Ich kichere. Schüttle mich etwas länger: Ich lache 
(Siehe Abb. J).

iii) Puste mir ins Gesicht: Ich schlafe ein und schnarche (Siehe Abb. K).
iiii) Tippe auf mein Gesicht: Ich pfeife und singe (Siehe Abb. L). 
Aufnahme- und Sprech-Modus
i) Drücke meine Mund-Taste innerhalb von 1 Sekunden zweimal, um eine 
Nachricht aufzunehmen.
ii) Drücke die Taste nach dem Aufnehmen einmal kurz. Ich wiederhole die 
Nachricht. (Siehe Abb. M)
Chor-Modus: 
- Suche nach Freunden:
i) Stelle meine pelzigen Freunde in einem Umkreis von etwa 40 cm um 
mich herum auf. Achte darauf, uns in einer ruhigen Umgebung 
aufzustellen und so, dass wir einander ansehen (siehe Abbildung N).
ii) Drücke meine Nase dreimal innerhalb von 1 Sekunde. Nach dem 
Verbindungsrhythmus sind wir miteinander verbunden.
iii) Wenn wir verbunden sind, fangen wir sofort an, miteinander zu 
schwatzen und singen dann ein Lied (siehe Abbildung O).
iiii) Du kannst die gleichen Aktivitäten wie im Solo-Modus mit mir erleben. 
Zusammen mit meinen Freunden spreche, singe, lache und mache ich 
noch mehr!"
Tipps: Wenn du keine der Tiny Furries verbinden kannst, drücke mich 
erneut dreimal. Bitte achte darauf, dass die Umgebung ruhig ist, ohne 
störende Geräusche, und dass wir einander ansehen.
Stand-by-Modus: Wenn du 15 Sekunden lang nichts mit mir machst, 
erzeuge ich ein kurzes Geräusch, um dich auf mich aufmerksam zu 
machen.
Automatischer Schlaf-Modus: Wenn du mich 3 Minuten lang nicht 
beachtest, schlafe ich ein.
Ausschalten: Halte meine Mund-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. 
HINWEIS: Tiny Furries sprechen in Ihrer eigenen Fantasie-Sprache, aber 
manchmal kann man etwas verstehen, hörst Du es?
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Elemszükséglete:
Tápegység:  
Teljesítmény:  DC 4,5 V / 0,5W
Elemek:  3 x 1.5 V AG13/LR44 (incluído)

Biztonsági Óvintézkedések: 
Amennyiben a játékot hosszabb ideig nem használja, mindig távolítsa el az elemeket.
Figyelem: Minden olyan módosítás a terméken, amely a termék biztonsági megfelelőségéért 
felelős fél tudta és engedélye nélkül történik, a használati jog elvesztésével jár.

A termék karbantartása: 
- Amennyiben a játékot hosszabb ideig nem használja, mindig távolítsa el az elemeket. 
- Tiszta kendővel törölje át a terméket.
- A játékot közvetlen napsütéstől és/vagy közvetlen hőforrástól tartsa távol.
- Ne merítse a terméket vízbe, mert az károsítja az elektromos alkatrészeket.

Elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések:
- A nem újratölthető elemeket ne töltse újra.
- Töltés előtt távolítsa el az újratölthető elemeket a játékból. 
- Az újratölthető elemek töltését felnőtt végezze.
- Ne keverje a különböző típusú, használt és új elemeket. 
- Csak az ajánlott vagy az azzal egyenértékű elemeket használja.
- Az elemek behelyezésénél ügyeljen a helyes polaritásra.
- A lemerült elemeket távolítsa el a játékból. 
- Ne zárja rövidre az elemek kivezetéseit.
- Ne keverje a régi és új elemeket. 
- Ne keverje az alkáli, hagyományos (karbon-cink) vagy újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
Megjegyzés: 
- Az elemek behelyezésénél és cseréjénél felnőtt felügyelete ajánlott.
- Amennyiben a játék működésében zavart tapasztal, az elemek cseréje javasolt.
- Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót a jövőbeni hivatkozás végett.
- A játék működtetése folyamán szigorúan kövesse a használati útmutató előírásait.
- Elektrosztatikus környezetben a termék meghibásodhat, ami a termék újraindítását 
igényelheti. 

A készüléket teszteltük, és az FCC-szabályzat 15. részének megfelelően „B” osztályú digitális 
eszköz előírásainak felelt meg. A korlátozások lakóterületi telepítéskor megbízható védelmet 
nyújtanak a káros interferenciával szemben.  A készülék rádiófrekvenciás energiát hoz létre, 
használ és sugároz. Ha a készüléket nem a gyártó útmutatásai alapján telepítik és használják, 
akkor káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Arra azonban nincs garancia, hogy 
egy adott telepítési helyzetben nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz 
a rádió- vagy televíziókészülék vételében, amelynek tényéről a készülék ki-és bekapcsolásával 
győződhet meg, javasoljuk, hogy az interferencia megszüntetése érdekében a következő 
lépéseket hajtsa végre: Forgassa el vagy helyezze át a vevőantennát. Növelje a távolságot a 
készülék és a vevő között.  Csatlakoztassa a készüléket a vevőegységtől különböző hálózati 
aljzathoz. Kérje a kereskedő vagy szakképzett szerelő segítségét

FCC nyilatkozat

Elektromos és Elektronikus Berendezések Hulladékként 
történő kezelése (WEEE)
Amennyiben a játékot már nem használja, távolítsa el az összes 
elemet és elkülönítve dobja ki.  Vigye az elektromos 
berendezéseket a helyileg illetékes gyűjtőpontokra. A termék 
többi alkatrésze háztartási hulladékként kidobható.

FIGYELMEZTETÉS!
Fulladásveszély! Apró, lenyelhető 
alkatrészek! A termék 3 éves kor alatti 
gyermeknek nem alkalmas.

3 éves kortól ajánlott! 

Az elemeket 
kézzel távolítsuk 
el a rekeszből az 
egyik pozitív 
végüket felfelé 
húzva. 

NE távolítsa 
el, vagy 
helyezze be 
az elemeket 
hegyes 
fémtárgy 
segítségével.

Figyelem!

MAGYAR

Zapotrzebowanie Tiny Furries na baterie:
Zasilanie :  
Moc :  DC 4,5 V / 0,5W
Baterie :  3 x 1,5 V AG13/LR44 (входит в комплект)

Środki ostrożności: 
Jeśli zabawka przez dłuższy czas nie jest używana, zawsze należy wyjąć z niej baterie. 
Uwaga: Wszelkie zmiany w produkcie dokonane bez wiedzy i zgody strony odpowiedzialnej za 
zgodność produktu z wymogami bezpieczeństwa powodują utratę prawa do korzystania z 
produktu. 

Konserwacja produktu
- Jeśli zabawka przez dłuższy czas nie jest używana, zawsze należy wyjąć z niej baterie. 
- Produkt należy przetrzeć czystą szmatką.
- Zabawkę należy przechowywać z dala od słońca i/lub źródła ciepła. 
- Nie zanurzać produktu w wodzie, ponieważ uszkadza to elektryczne części urządzenia.

Ostrzeżenia związane z bateriami:
- Nie należy ładować baterii jednorazowych.
- Przed naładowaniem baterie wielokrotnego użycia należy wyjąć z zabawki.  
- Baterie powinna ładować osoba dorosła.
- Nie należy mieszać baterii różnego rodzaju, nowych i używanych.  
- Należy używać tylko proponowane baterie lub o takiej samej wartości. 
- Przy wkładaniu baterii należy uważać na ich prawidłowe umieszczenie (biegunowość).
- Zużyte baterie należy usunąć z zabawki. 
- Nie należy zwierać styków baterii.
- Nie należy mieszać starych i nowych baterii. 
- Nie należy mieszać baterii alkalicznych, tradycyjnych (węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego 
użycia (niklowo-kadmowych).
Uwaga:
- Przy wkładaniu i wymianie baterii celowy jest nadzór osoby dorosłej. 
- O ile w trakcie działania zabawki jej praca jest zaburzona, proponujemy wymienić baterie.
- Prosimy zachować instrukcję obsługi w celu z korzystania z niej w przyszłości. 
- W trakcie korzystania z zabawki należy ściśle przestrzegać przepisów zawartych w instrukcji 
obsługi. 
W środowisku elektrostatycznym produkt może ulec uszkodzeniu, co może wymagać jego 
ponownego uruchomienia.  

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia wymogi przepisów części 15 
regulaminu FCC dotyczących urządzeń cyfrowych klasy „B”. Ograniczenia 
dotyczące instalacji w obszarach mieszkalnych zapewniają niezawodną 
ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami (interferencją).  Urządzenie 
wytwarza, wykorzystuje i promieniuje energię o częstotliwości radiowej. Jeśli 
urządzenie zostaje zainstalowane i jest używane nie na podstawie 
wskazówek producenta, wtedy może powodować szkodliwą interferencję w 
komunikacji radiowej.  Natomiast nie ma na to gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w konkretnej sytuacji instalacyjnej. Jeśli urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, o czym można 
przekonać się włączając i wyłączając odbiornik, proponujemy, aby w celu 
usunięcia zakłóceń postąpić zgodnie z poniższymi: Należy obrócić lub 
zmienić miejsce usytuowania anteny odbiorczej. Należy zwiększyć odległość 
między urządzeniem i odbiornikiem. Urządzenie należy podłączyć do innego 
gniazda zasilania niż odbiornik. Należy poprosić o pomoc handlowca lub 
wyspecjalizowanego montera.

Oświadczenie FCC

Zarządzanie odpadami elektrycznymi i Urządzeniami elektrycznymi 
(WEEE)
O ile zabawka nie jest już używana, należy usunąć wszystkie jej 
elementy (baterie) i należy oddzielnie je wyrzucić.  Urządzenia 
elektryczne należy zanieść do lokalnych punktów zbiórki. Pozostałe 
części produktu można wyrzucić jako odpady komunalne.

Dla dzieci powyżej 3 roku życia! 

Baterie należy 
ręcznie usunąć 
z przegródki, 
ciągnąć je do 
góry dodatnim 
końcem. 

NIE usuwać lub 
umieszczać baterii 
przy pomocy 
ostrego, 
metalowego 
narzędzia.

Ostrzeżenie!

POLSKIE

Baterie:
Napájecí zdroj:  
Výkon :  DC 4,5 V / 0,5W
Baterie :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (incluse)

Upozornění!
Nebezpečí udušení! Obsahuje malé části, které 
je možné spolknout! Není vhodný pro děti ve 
věku do 3 let.

Vyjměte baterie 
táhnutím jednoho 
z pozitivních 
konců směrem 
nahoru.

Nevyjímejte ani 
nevložte baterie 
špičatým 
kovovým 
předmětem.

Upozornění!

ČEŠTINA

Bezpečnostní opatření:
Pokud hračku nepužíváte delší dobu, vždy vyjměte baterie.
Upozornění: Jakákoli změna na výrobku, ke které došlo bez vědomí a souhlasu strany 
odpovědné za bezpečnost výrobku, má za následek ztrátu práva na používání výrobku.    
Upozornění o baterii:
- Nenabíjejte nenabíjecí baterie.
- Před nabíjením vyjměte nabíjecí baterie z hračky.
- Nabíjení baterie musí vykonat dospělé osoby.
- Nemíchejte různé typy použitých a nových baterií.
- Používejte pouze doporučené nebo rovnocenné součásti.
- Při vložení baterií dbejte na správnou polaritu.
- Vyjměte vybité baterie z hračky.
- Neskratujte svorky baterie.
- Nemíchejte staré a nové baterie.
- Nemíchejte alkalické, běžné (karbon-zinkové) nebo nabíjecí (nikl-kadmiových) baterie.

Údržba:
- Pokud nebudete hračku delší dobu používat, vždy vyjměte baterie.
- Výrobek otřete čistým hadříkem.
- Chraňte hračku před přímým slunečním zářením a / nebo přímým zdrojem tepla.
- Výrobek nevložte do vody, mohlo by dojít k poškození elektrických součástí.

Poznámka:
- Vložení a výměna baterií se doporučuje vykonávat pod dohledem dospělé osoby
- Pokud se vyskytne problém s hračkou, doporučuje se výměna baterií.
- Návod k obsluze uschovejte pro budoucí použití.
- Při používání hračky se striktně řiďte pokyny v uživatelské příručce.
- V elektrostatickém prostředí může dojít k poruše výrobku, což může vyžadovat restart produktu

Prohlášení FCC
Zařízení bylo testováno a vyhovuje požadavkům na digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Omezení při 
instalaci v obytných zónách zabezpečují spolehlivou ochranu 
proti škodlivé interference. Přístroj generuje, používá a 

vyzařuje vysokofrekvenční energii. Pokud zařízení není instalováno a 
používáno v souladu s pokyny výrobce, může způsobit škodlivou interferenci 
v rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v určité situaci 
instalace nedojde k interferenci. Pokud přístroj způsobí škodlivou 
interferenci rozhlasovém nebo televizním vysílání, což lze potvrdit vypnutím 
a zapnutím zařízení, doporučujeme provést následující kroky k odstranění 
rušení: Otočte nebo přesuňte přijímací anténu. Zvyšujte vzdálenost mezi 
přístrojem a přijímačem. Připojte zařízení do jiné zásuvky, než je přijímač. 
Požádejte o pomoc prodejce nebo kvalifikovaného technika.

Doporučujeme od věku 3 let!

Směrnice o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních  (OEEZ)
Pokud hračka již není používána, odstraňte všechny baterie a 
vyhoďte je odděleně. Vezměte elektrická zařízení do místních 
sběrných míst. Ostatní části výrobku mohou být likvidovány jako 
odpad z domácnosti.
Tento produkt obsahuje součástku, která je považována za 
nebezpečný odpad, která prostřednictvím těžkých kovů (nikl, 
kadmium, olovo) vážně poškozuje životní prostředí, proto se 
může likvidovat pouze jako tříděný odpad! 

Požiadavky na batérie:
Napájanie   :  
Výkon :  DC 4,5 V / 0,5W
Batérie :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (incluidas)

Zariadenie bolo testované a vyhovuje požiadavkám na digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 
smernice FCC. Obmedzenia pri inštalácii v obytných zónach poskytujú spoľahlivú ochranu proti 
škodlivému rušeniu.  Zariadenie generuje, používa a vyžaruje vysokofrekvenčnú energiu. Ak 
zariadenie nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi výrobcu, môže spôsobiť škodlivé 
rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v konkrétnej situácii inštalácie 
nenastane rušenie. Ak zariadenie spôsobí škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, 
čo sa dá potvrdiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúčame, aby ste pre zabránenie rušeniu 
vykonali nasledujúce kroky: Otočte alebo premiestnite anténu prijímača. Zvýšte vzdialenosť medzi 
zariadením a prijímačom.  Zariadenie pripojte do inej zásuvky, než je pripojený prijímač. 
Požiadajte o pomoc svojho predajcu alebo kvalifikovaného technika.

Vyhlásenie FCC

Odpadové elektrické a elektronické zariadenia 
(OEEZ)
Ak sa hračka už nepoužíva, odstráňte všetky batérie a likvidujte ich 
oddelene.  Elektrické zariadenie odneste na miestne zberné miesta 
elektrického a elektronického odpadu. Ostatné časti výrobku sa môžu 
likvidovať ako domový odpad.

Tento produkt obsahuje súčiastku kvalifikovanú ako nebezpečný 
odpad, ktorá vážne poškodzuje životné prostredie s ťažkými kovmi 
(nikel, kadmium, olovo), preto ako odpad je možné ju zbierať iba 
separovane!

Upozornenie!
UPOZONĚNÍ: RIZIKO UDUŠENÍ – Drobné díly.  
Nevhodné pro děti mladší tří let.

Vyberte batérie 
ručne z priestoru 
po jednom, 
ťahaním za kladný 
koniec batérií. 

Batérie 
nevkladajte ani 
nevyberajte 
pomocou 
ostrých 
predmetov.

Pozor!

SLOVENSKÝ

Bezpečnostné opatrenia:
Saque la pila del juguete cuando no se utilice. 
POZOR!: Akákoľvek zmena výrobku, ktorá bola vykonaná bez vedomia a súhlasu strany 
zodpovednej za súlad s bezpečnosťou produktu, bude mať za následok stratu práva na používanie 
produktu.
Upozornenia týkajúce sa batérií:
- Nenabíjajte nenabíjateľné batérie.
- Pred nabíjaním vyberte nabíjateľné batérie z hračky. 
- Nabíjanie nabíjateľných batérií môže vykonávať len dospelá osoba.
- Nemiešajte rôzne typy, použité a nové batérie. 
- Používajte iba odporúčané alebo ekvivalentné batérie.
- Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu.
- Vyberte vybité batérie z hračky. 
- Neskratujte svorky batérií.
- Nemiešajte rôzne typy, použité a nové batérie. 
- Nemiešajte alkalické, bežné (uhlíkovo-zinkové) alebo nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.

Údržba produktu:
- Ak sa hračka dlho nepoužíva, vždy vyberte batérie. 
- Hračku utrite čistou utierkou.
- Hračku chráňte pred priamym slnečným žiarením a/alebo priamym zdrojom tepla.
- Výrobok neponárajte do vody, pretože by došlo k poškodeniu elektrických komponentov.

Poznámka:
- Pri vkladaní a výmene batérií sa odporúča dohľad dospelej osoby.
- Ak sa vyskytne problém s fungovaním hračky, odporúča sa výmena batérií.
- Návod na použitie si uschovajte pre budúce použitie.
- Pri používaní hračky dôsledne dodržiavajte návod na použitie.
- V elektrostatickom prostredí môže dôjsť k poruche výrobku, čo môže vyžadovať reštart 
produktu. 

Odporučené pre deti
vo veku od 3 rokov!

Batterijvereisten voor Tiny Furries:
Stroomtoevoer :  
Vermogen :  DC 4,5 V / 0,5W 
Batterijen :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (bijgeleverd)

Waarschuwing: 
- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw geladen worden.
- Neem oplaadbare batterijen voor het laden uit het speelgoed. 
- Laat oplaadbare batterijen slechts door een volwassene opladen.
- Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe batterijen door 
elkaar.
- Gebruik slechts batterijen van het aanbevolen of een soortgelijk type.
- Leg de batterijen met de polen in de juiste richting in het vak.
- Neem lege batterijen uit het speelgoed.
- De voedingspoolklemmen mogen niet kortgesloten worden.
- Oude en nieuwe batterijen niet samen gebruiken.
- Gebruik geen alkaline, standaard (zink-koolstof) of herlaadbare batterijen samen.

Afgedankte electrische en electronische apparatuur (WEEE)
Als dit apparaat in onbruik is geraakt, verwijder dan alle  batterijen 
en gooi ze afzonderlijk weg. Breng electrische apparaten naar de 
lokale verzamelpunten voor electrische en electronische 
apparatuur. Andere componenten kunnen worden weggegooid bij 
het huishoudafval. 

Waarschuwing!
Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

Leeftijd vanaf 3 jaar

Verwijder de batterijen 
uit de houder door de 
plus kant van de 
batterijen met de hand 
omhoog te trekken. 

Gebruik GEEN scherp 
gereedschap of 
gereedschap van 
metaal om de batterijen 
te verwijderen of te 
vervangen. 

Waarschuwing!

NEDERLANDS

Veiligheidsmaatregelen:
Haal de batterij uit het speelgoed indien niet in gebruik. 
Waarschuwing: Veranderingen of wijzigingen aan het apparaat die niet uitdrukkelijk 
goedgekeurd zijn door de hiervoor verantwoordelijke partij, kunnen de machtiging voor 
het gebruik van de apparatuur ongeldig maken.

Opmerking: 
- De batterijen dienen onder toezicht van volwassenen ingelegd of verwisseld te worden.
- Het is aangeraden om de batterij door een nieuwe te vervangen zodra het product niet 

naar behoren werkt.
- Bewaar deze informatie ter verdere raadpleging.
- Gebruik dit product precies volgens de handleiding. 
- In een omgeving met elektrostatische ontlading kan het monster slecht werken en kan het 
nodig zijn dat de gebruiker het monster terugstelt.

Zorg en onderhoud:
- Verwijder de batterijen wanneer het speelgoed langere tijd niet gebruikt 

wordt.
- Veeg het speelgoed met een schone vochtige doek voorzichtig af.
- Houd het speelgoed uit de zon en weg van directe hitte.
- Beschadig de elektronische onderdelen niet door het speelgoed in water 

te dompelen.

Het symbool van de doorstreepte vuilnisbak geeft aan dat 
batterijen, oplaadbare batterijen, knoopcelbatterijen, batterijpacks, 
enz. niet met het huishoudelijk afval weggegooid mogen worden. 
Batterijen zijn schadelijk voor de gezondheid en het milieu. 

Bescherm het milieu tegen gezondheidsrisico’s. Na afdanking van het 
speelgoed, breek het speelgoed met een gewoon huishoudelijk gereedschap 
om de batterij uit een artikel met een ingebouwde oplaadbare batterij uit te 
halen of schroef het batterijdeksel los om de batterij(en) uit een artikel met 
vervangbare batterijen te halen. Gooi de batterijen vervolgens weg volgens de 
geldende voorschriften van uw gemeente.

DEEE : 
Lorsque cet appareil est en fin de vie, veuillez retirer toutes les piles et les jeter 
séparément. Rapportez les appareils électriques à un centre de collecte des 
appareils électroniques et électroménagers. Les autres composants peuvent 
être jetés avec les ordures ménagères.

ATTENTION ! 
Risque d'étouffement - Petites pièces. 
Déconseillé aux enfants de moins de 3 ans.

Retirez les piles 
de l'unité en tirant 
sur l'extrémité du 
pôle positif avec 
la main. 

N'installez ni ne 
retirez PAS les 
piles avec un 
outil tranchant 
ou en métal.  

ATTENTION !

FRANÇAIS

Consignes de sécurité :
Retirer les piles du jouet quand il n’est pas utilisé. 
Attention : Toute altération ou modification de l'appareil, non explicitement autorisée par l’entité 
responsable de la conformité, entraîne la déchéance de la garantie et l'exclusion de toute 
responsabilité du fabricant.
Attention : 
- Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées.
- Retirez les piles rechargeables du jouet avant de les recharger.
- Les piles rechargeables doivent être rechargées par un adulte uniquement.
- Ne pas mélanger les piles de types différents ou des piles neuves avec des piles usées.
- Utilisez uniquement des piles du même type que celui recommandé ou d'un type équivalent.
- Insérez les piles en respectant la polarité.
- Retirez du jouet les piles usées.
- Ne pas mettre en court-circuit les bornes d'alimentation.
- Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées.
- Ne pas mélanger des piles alcalines avec des piles standard (carbone-zinc) ou rechargeables.

Remarques :
- L'aide d'un adulte est recommandé lors de l'installation ou du remplacement des piles.
- Nous vous conseillons de changer les piles dès que les fonctions se dégradent.
- Conservez ces instructions pour toute consultation ultérieure.
- Faites fonctionner le produit en vous conformant strictement au manuel d'instructions. 
- Dans un environnement où il y a des décharges électrostatiques, le fonctionnement du produit 
peut être perturbé et l'utilisateur peut avoir à le réinitialiser. 

Soin et Entretien :
- Retirez toujours les piles du jouet lorsqu'il reste longtemps hors service.
- Essuyez le jouet délicatement avec un chiffon propre humide.
- Gardez le jouet à l'écart de toute source directe de chaleur.
- Ne pas immerger le jouet dans l'eau au risque d'endommager les composants électroniques.

L'appareil est en conformité  avec les directives prévues par § 15 de la FCC. Le 
fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :
1) L'appareil ne peut pas entraîner des interférences NUISIBLES.
2) L'appareil doit accepter toute interférence captée même les interférences qui peuvent 
causer une opération involontaire.
NOTE: L'appareil a été testé et répond aux directives da la catégorie digitale B 
conformément au § 15 des régles de la FCC.Ces directives ont été conçues afin de 
pourvoir une protection acceptable contre les interférences gênantes dans un 
environnement. Cet appareil génère, se sert d'ondes radio et peut occasioner des 
interférences NUISIBLES aux communications radio. Toutefois il n'y a aucune garantie 
pour interférence causée par une installation quelconque. Quand l'appareil provoque une 
interférence NUISIBLE lors de la réception des programmes de la radio ou de la 
télévision, ce que peut être constaté en tournant l'interrupteur de l'appareil en OFF et ON, 
il est recommandé à l'utilisateur de tester une ou plusieurs dispositions indiquées 
ci-dessous afin de réprimer l'interférence. 
- Réorienter ou au besoin déplacer l'antenne réceptrice.
- Agrandir la distance entre l'appareil et le récepteur.
- Raccordez l'appareil et le récepteur à un circuit séparé.
- A la rigueur consulter le distributeur ou un technicien radio / télévision expérimenté. 

Assertions  FCC
A partir de 3 ans

Le symbole de la poubelle barrée indique que les piles, les piles rechargeables, 
les piles cellulaires, les batteries, etc. ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Les piles sont nocives pour la santé et l'environnement. 
Veuillez aider à protéger l'environnement contre les risques pour la santé. Si le 
jouet est hors d'usage, veuillez utiliser un ustensile domestique pour casser le 

jouet s'il inclut une pile rechargeable intégrée ou dévissez le couvercle du compartiment des 
piles remplaçables pour retirer les piles du jouet. Jetez les piles conformément aux règles 
locales pour le recyclage ou l'élimination des piles.

DEUTSCH

Batterieanforderungen für das Tiny Furries:
Stromversorgung :  
Leistungswerte :  DC 4,5 V / 0,5W
Batterien :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (mitgeliefert)

WEEE-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte
Elektroschrottgesetz
Nach Gebrauchsende eine Bitte: Entnimm alle Batterien und 
entsorge sie separat. Gib alte elektrisch betriebene Geräte 
bei den Sammelstellen der Gemeinden für Elektroschrott ab. 
Die übrigen Teile gehören in den Hausmüll. Danke für Deine 
Mithilfe!

Pflege und Wartung:
- Immer die Batterien aus dem Produkt entfernen, wenn es für längere Zeit nicht 

benutzt wird.
- Das Produkt vorsichtig mit einem sauberen Tuch abwischen.
- Das Produkt von direkter Hitze fernhalten.
- Das Produkt nicht in Wasser tauchen, da dies die elektronischen Bauteile 

beschädigen kann.

Sicherheitshinweise:
Batterie aus dem Spielzeug entfernen, wenn es nicht benutzt wird.
Achtung: Wenn vom Verwender dieses Gerätes Bauartveränderungen durchgeführt werden, die 
nicht ausdrücklich vom Aussteller der Betriebslizenz zugelassen sind, kann die Betriebserlaubnis 
für das Spielzeug erlösche

Hinweise zu Batterien: 
- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
- Aufladbare Batterien müssen vor dem Laden aus dem Produkt entnommen werden.
- Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.
- Verwende niemals ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.
- Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder die eines gleichwertigen Typs verwendet werden.
- Lege Batterien mit der richtigen Polarität („+“ und „–“) ein.
- Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
- Keine neuen und alten Batterien mischen.
- Keine Alkali-Mangan, Standard- (Zink-Karbon) oder wiederaufladbare Batterien mischen.

Ab 3 Jahre Achtung!
Erstickungsgefahr - Enthält kleine Teile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Hinweise: 
- Das Einlegen oder Auswechseln der Batterien sollte unter Anleitung eines Erwachsenen 
stattfinden. 
- Es ist ratsam, die Batterie zu ersetzen, sobald das Spielzeug nicht mehr einwandfrei 
funktioniert.
- Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf.
- Benutzer sollten sich strikt an die Bedienungsanleitung beim Betrieb des Produktes halten. 
- In einer Umgebung mit elektrostatischen Entladungen wird das Muster möglicherweise nicht 
einwandfrei funktionieren. Der Benutzer muss das Muster in diesem Fall zurücksetzen.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist daraufhin, dass 
Batterien, Akkus, Knopfzellen, Akkupacks usw. nicht in den Hausmüll 
geworfen werden dürfen. Batterien sind für die Gesundheit und die 
Umwelt schädlich. Bitte helfen Sie, die Umwelt vor Gesundheitsrisiken 
zu schützen. Wenn das Spielzeug nicht mehr benutzt wird, brechen 
Sie es bitte mit einem gewöhnlichen Werkzeug aus dem Haushalt auf, 
wenn das Spielzeug über einen eingebauten Akku verfügt, oder 
schrauben Sie die Batteriefachabdeckung auf, um die Batterie aus 
dem Spielzeug zu nehmen. Entsorgen Sie die Batterie gemäß der an 
Ihrem Wohnort geltenden Gesetze zum Recycling oder zur 
Entsorgung von Batterien.

Safety Precautions: 
Remove battery from the toy when not in use. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Care and Maintenance: 
- Always remove batteries from the toy when it is not being used for a long period of time.
- Wipe the toy gently with a clean damp cloth.
- Keep the toy away from direct sunlight and/or direct heat.
- Do not submerge the toy into water that can damage the electronic assemblies.

Cautions: 
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
- Rechargeable battery are only to be charged by an adult.
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
- Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
- Batteries are to be inserted with correct polarity.
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.
- The supply terminals are not to be short-circuited.
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.
Note: 
- Parental guidance is recommended when installing or replacing batteries.
- You are advised to replace the battery as soon as the function becomes impaired.
- Users should keep and retain this information for future reference.
- Users should keep strict accordance with the instruction manual while operation the product. 
- Under the environment with electrostatic discharge, the sample may malfunction and require 
user to reset the sample. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
1)This device may not cause harmful interference, and
2)This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC Statements

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
When this appliance is out of use, please remove all batteries and 
dispose of them separately. Bring electrical appliances to the local 
collecting points for waste electrical and electronic equipment. Other 
components can be disposed of in domestic refuse.

The crossed-out dustbin symbol indicates that batteries, rechargeable 
batteries, button cells, battery packs, etc. must not be put in the 
household waste. Batteries are harmful to health and the environment. 
Please help to protect the environment from health risks. If the toy is out 

of use, please use common household tool to break the product for built-in 
rechargeable battery operated toy or unscrew the battery door for replaceable battery 
operated toy, then take the battery out from the toy. Dispose of battery in accordance 
with your local battery recycling or disposal laws.

WARNING:
CHOKING HAZARD - Small Parts. 
Not for children under 3 years.

ENGLISH

Remove these 
batteries from the unit 
by pulling up on one 
end of each battery 
positive  by hand.  

DO NOT 
remove or 
install batteries 
using sharp or 
metal tools.  

Warning !
Die Batterien aus 
dem Gerät 
herausnehmen. 
Hierzu ein Ende jeder 
Batterie mit der Hand 
nach oben ziehen.

Batterien NICHT 
mithilfe scharfer 
oder metallischer 
Hilfsmittel 
herausnehmen 

Achtung!

For ages 3+

Battery requirement for Tiny Furries:
Power Supply :  
Rating :  DC 4,5 V / 0,5W
Batteries :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (included)

Piles nécessaires pour le Tiny Furries:
Alimentation :  
Alimentation électrique :  DC 4,5 V / 0,5W
Piles :  3 x 1.5 V AG13/LR44 (incluses)

Ez a termék veszélyes hulladéknak minősülő alkatrészt tartalmaz, amely 
nehézfémekkel (nikkellel, kadmiummal, ólommal) súlyosan károsítja a 
környezetet, ezért hulladékként csak elkülönítve gyűjthető! 

Ten produkt zawiera części uważane za niebezpieczne odpady, które 
poważnie uszkadzają środowisko metalami ciężkimi (nikiel, kadm, ołów) 
i dlatego należy je poddać selektywnej zbiórce odpadów! 

Ostrzeżenie!
UWAGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA – 
Drobne elementy. Nie polecamy dla dzieci poniżej 3 
roku życia.


